
DA   DA 

 

 

 
EUROPA-
KOMMISSIONEN  

Bruxelles, den 25.8.2022  

COM(2022) 418 final 

2022/0245 (NLE) 

 

Forslag til 

RÅDETS AFGØRELSE 

om godkendelse af ændringen af bilag I, II og III til aftalen mellem Den Europæiske 

Union og Japan om gensidig retshjælp i straffesager 

 

Offentligt
KOM (2022) 0418 - Forslag til afgørelse/beslutning

Europaudvalget 2022



DA 1  DA 

BEGRUNDELSE 

1. BAGGRUND FOR FORSLAGET 

• Forslagets begrundelse og formål 

Dette forslag vedrører en ændring af bilag I, II og III til aftalen mellem Den Europæiske 

Union og Japan om gensidig retshjælp i straffesager1. 

Aftalen har til formål at etablere et mere effektivt samarbejde mellem Den Europæiske Union 

og Japan om gensidig retshjælp i straffesager. I henhold til aftalen skal den anmodede stat 

efter anmodning fra den anmodende stat yde gensidig retshjælp i forbindelse med 

efterforskning, retsforfølgning og andre procedurer (herunder en retlig procedure) i 

straffesager.  

Aftalen blev undertegnet den 30. november og den 15. december 2009 med forbehold af dens 

indgåelse. Den blev indgået ved Rådets afgørelse 2010/616/EU af 7. oktober 20102 og trådte i 

kraft den 2. januar 2011. 

Bilagene til aftalen indeholder en liste over de kontraherende parters centrale myndigheder 

(bilag I), de myndigheder, der i henhold til staternes lovgivning er kompetente til at fremsætte 

anmodninger om gensidig retshjælp i henhold til aftalen (bilag II), og hvilke sprog der 

accepteres (bilag III). 

Det fremgår af aftalens artikel 30, at bilagene til aftalen udgør en integreret del af denne.  

Det er nu på tide at ajourføre bilagene til aftalen, da der skal tages hensyn til visse ændringer 

fra medlemsstaternes nationale myndigheders side. Medlemsstaterne har meddelt 

Generalsekretariatet for Rådet, at der er behov for sådanne ændringer. Denne afgørelse 

omfatter ændringer, som medlemsstaterne har foreslået. 

Desuden trådte Rådets forordning (EU) 2017/19393 i kraft den 20. november 2017. Det 

fremgår af artikel 104, stk. 3, i nævnte forordning, at internationale aftaler med et eller flere 

tredjelande, der indgås af Unionen, eller som Unionen har tiltrådt i medfør af artikel 218 i 

traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde på områder, der henhører under Den 

Europæiske Anklagemyndigheds (EPPO's) kompetenceområde, er bindende for EPPO. Set i 

lyset af denne bestemmelse er en ajourføring af bilagene til aftalen nødvendig for at sikre, at 

EPPO, når den udøver sine beføjelser i henhold til artikel 22, 23 og 25 i Rådets forordning 

(EU) 2017/1939, anerkendes som en myndighed, der har kompetence til at fremsætte, sende, 

modtage og besvare anmodninger om gensidig retshjælp inden for rammerne af aftalen. 

• Sammenhæng med de gældende regler på samme område 

Dette er den eneste internationale aftale på EU-plan om retligt samarbejde i straffesager, som i 

bilagene indeholder en liste over kompetente og centrale myndigheder og accepterede sprog. 

Artikel 104, stk. 3, i Rådets forordning (EU) 2017/1939 udgør desuden retsgrundlaget for 

anerkendelse af EPPO som en central og kompetent myndighed i relation til aftalen.  

• Sammenhæng med Unionens politik på andre områder 

Ikke relevant 

                                                 
1 EUT L 39 af 12.2.2010, s. 20. 
2 EUT L 271 af 15.10.2010, s. 3. 
3 Rådets forordning (EU) 2017/1939 af 12. oktober 2017 om gennemførelse af et forstærket samarbejde 

om oprettelse af Den Europæiske Anklagemyndighed ("EPPO"), EUT L 283 af 31.10.2017, s. 1. 
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2. RETSGRUNDLAG, NÆRHEDSPRINCIPPET OG 

PROPORTIONALITETSPRINCIPPET 

• Retsgrundlag 

Dette forslag har hjemmel i artikel 82, stk. 1, litra d), sammenholdt med artikel 218, stk. 6, 

litra a), i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde (TEUF). 

• Nærhedsprincippet (for områder, der ikke er omfattet af enekompetence)  

Kun Rådet, der træffer afgørelse på forslag af Kommissionen, kan ændre bilagene til aftalen. 

• Proportionalitetsprincippet 

Dette forslag er begrænset til, hvad der er nødvendigt for at sikre, at bilagene til aftalen er 

ajourførte. Det går ikke videre end nødvendigt for at nå de tilsigtede mål. 

• Valg af retsakt 

En rådsafgørelse som omhandlet i artikel 218, stk. 6, i TEUF. 

3. RESULTATER AF EFTERFØLGENDE EVALUERINGER, HØRINGER AF 

INTERESSEREDE PARTER OG KONSEKVENSANALYSER 

• Efterfølgende evalueringer/kvalitetskontrol af gældende lovgivning 

Ikke relevant 

• Høringer af interesserede parter 

Denne afgørelse omfatter ændringer vedrørende de nationale myndigheder, der skal 

optages i bilagene til aftalen som foreslået af medlemsstaterne. 

• Indhentning og brug af ekspertbistand 

Ikke relevant 

• Konsekvensanalyse 

Der blev ikke foretaget nogen konsekvensanalyse, fordi forslaget vedrører den gældende 

aftale mellem EU og Japan om gensidig retshjælp i straffesager, hvis bilag nu ajourføres for at 

tage hensyn til faktuelle ændringer som foreslået af medlemsstaterne og Kommissionen (for 

så vidt angår EPPO) til bilag I, II og III til aftalen. 

• Målrettet regulering og forenkling 

Ikke relevant 

• Grundlæggende rettigheder 

Forslaget har ingen konsekvenser for beskyttelsen af de grundlæggende rettigheder. 

4. VIRKNINGER FOR BUDGETTET 

Ikke relevant 
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5. ANDRE FORHOLD 

• Planer for gennemførelsen og foranstaltninger til overvågning, evaluering og 

rapportering 

Ikke relevant 

• Forklarende dokumenter (for direktiver) 

Ikke relevant 

• Nærmere redegørelse for de enkelte bestemmelser i forslaget 

Dette forslag indeholder en ændret tekst til bilag I, II og III til aftalen indeholdende: listen 

over de kontraherende parters centrale myndigheder (bilag I), de myndigheder, der i henhold 

til staternes lovgivning er kompetente til at fremsætte anmodninger om gensidig retshjælp i 

henhold til aftalen (bilag II), og en angivelse af de sprog, der accepteres (bilag III). I bilagene 

nævnes også et nyt EU-organ, nemlig Den Europæiske Anklagemyndighed. 
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2022/0245 (NLE) 

Forslag til 

RÅDETS AFGØRELSE 

om godkendelse af ændringen af bilag I, II og III til aftalen mellem Den Europæiske 

Union og Japan om gensidig retshjælp i straffesager 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR, 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 82, 

stk. 1, litra d), sammenholdt med artikel 218, stk. 6, litra a), 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

under henvisning til godkendelse fra Europa-Parlamentet4, 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Aftalen mellem Den Europæiske Union og Japan om gensidig retshjælp i straffesager5 

("aftalen") blev indgået ved Rådets afgørelse 2010/616/EU6 og trådte i kraft den 2. 

januar 2011.  

(2) Bilagene til aftalen indeholder en liste over de kontraherende parters centrale 

myndigheder (bilag I), en opregning af de myndigheder, der er kompetente til at 

fremsætte anmodninger om gensidig retshjælp i henhold til aftalen (bilag II), en 

angivelse af de sprog, der accepteres (bilag III). Ifølge aftalens artikel 30 kan de 

kontraherende parter ændre bilagene ved fælles overenskomst uden at ændre aftalen. 

(3) Da der skal tages hensyn til visse ændringer fra medlemsstaternes nationale 

myndigheders side, og for at sikre, at Den Europæiske Anklagemyndighed anerkendes 

som en myndighed, der har kompetence til at fremsætte, sende, modtage og besvare 

anmodninger om gensidig retshjælp inden for rammerne af aftalen, er det nødvendigt 

at ajourføre disse bilag til aftalen. 

(4) [I medfør af artikel 3 og artikel 4a, stk. 1, i protokol nr. 21 om Det Forenede 

Kongeriges og Irlands stilling for så vidt angår området med frihed, sikkerhed og 

retfærdighed, der er knyttet som bilag til traktaten om Den Europæiske Union og til 

traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, har Irland [ved skrivelse af ...] 

meddelt, at det ønsker at deltage i vedtagelsen og anvendelsen af denne afgørelse.] 

ELLER [I medfør af artikel 1 og 2 [og artikel 4a, stk. 1,] i protokol nr. 21 om Det 

Forenede Kongeriges og Irlands stilling for så vidt angår området med frihed, 

sikkerhed og retfærdighed, der er knyttet som bilag til traktaten om Den Europæiske 

Union og til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, og med forbehold 

af artikel 4 i samme protokol, deltager Irland ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, 

som ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Irland.] 

(5) I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som 

bilag til traktaten om Den Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske 

                                                 
4 EUT C , , p. . 
5 EUT L 39 af 12.2.2010, s. 20. 
6 EUT L 271 af 15.10.2010, s. 3. 
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Unions funktionsmåde, deltager Danmark ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som 

ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Danmark. 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE:  

Artikel 1 

Ændringen af bilag I, II og III til aftalen godkendes herved på Unionens vegne. 

Teksten til de ændrede bilag I, II og III til aftalen er knyttet til denne afgørelse.  

 

Artikel 2 

Kommissionen giver på Den Europæiske Unions vegne den meddelelse, der er omhandlet i 

aftalens artikel 30, med henblik på at udtrykke Unionens samtykke til ændringen af bilag I, II 

og III til aftalen. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den […]. 

 På Rådets vegne 

 Ursula VON DER LEYEN 
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